Messe chrismale 2012
Le mardi 3 avril 2012

Homélie de Mgr Noël Simard, évêque de Valleyfield
Toutes et tous consacrés en Lui

Pour témoigner de l’Évangile

Lectures :

1ère lecture : Isaïe 61, 1-3a.6a.8b-9
« L’Esprit du Seigneur est sur moi parce que le Seigneur m’a consacré par l’onction ».

2e lecture : 

« [Il] a fait de nous le royaume et les prêtres de Dieu son père » (Ap, 1,5-8)

Évangile selon saint Luc : 

« Le Seigneur m’a consacré par l’onction. Il m’a envoyé porter la Bonne Nouvelle aux pauvres, annoncer aux prisonniers qu’ils sont libres, et aux aveugles qu’ils verront la lumière, apporter aux opprimés la libération » (Lc 4, 16-17)

Chers frères et sœurs, Dear brothers and sisters in Christ,
“Le Seigneur m’a consacré par l’onction…”, cette parole est proclamée par Isaïe et accomplie en Jésus, comme nous l’avons entendue dans l’Évangile.
Cette messe chrismale, comme toute messe chrismale d’ailleurs, parle d’onction, de consécration, d’huiles saintes. En effet, le prophète est consacré, le Christ, l’oint du Seigneur, est consacré, mis à part.
Nous tous, nous nous appelons «chrétiens», «oints», nous sommes des personnes qui appartiennent au Christ et pour cela participent à son onction, sont touchées par son Esprit.

Et les huiles que nous bénirons dans quelques instants sont utilisées pour marquer l’appartenance au Peuple de Dieu.

La messe chrismale est tournée vers le cœur, la vie interne de l’Église. Elle nous rassemble, membres des communautés paroissiales ou des mouvements, agentes et agents de pastorale, diacres, religieux et religieuses, prêtres, dans le Christ pour manifester que nous formons un peuple, peuple de consacrés, de choisis. Oui, nous sommes toutes et tous consacrés en Jésus le Christ pour témoigner de l’Évangile du Salut.

Pour que nous soyons vraiment unis en Jésus, il nous faut nourrir notre foi, l’approfondir, la célébrer, et l’engager dans des actions et des gestes de charité et de justice.
All at the service of the communion and unity in our communities, we must take care of the formation and education of faith, especially of the youth, of the young adults and family members. We must look at the organization of our communities in setting up living liturgies, time and space for prayers and for faith education, and also projects of service and help for our brothers and sisters in need. Our unique mission is not as much as one of organization and strategy than one of conversion, conversion of our vision, of our heart, and of our lifestyle.  

Plus que jamais, face aux défis immenses auxquels nous sommes confrontés, il faut être unis; il nous faut être des hommes et femmes d’alliance, des hommes et des femmes de relations, relation personnelle et ecclésiale avec le Christ vivant qui fonde toutes les autres, relations fraternelles et aimantes entre nous qui partageons des responsabilités dans l’Église, relations fraternelles et accueillantes avec tous les baptisés, spécialement ceux et celles qui sont devenus indifférents à la foi ou préoccupés par les nourritures terrestres. 
Il peut nous arriver de succomber à la tentation des divisions, des jalousies, des calomnies, des critiques négatives et des reproches improductifs. Continuons malgré tout d’être passionnés pour tout ce qui rapproche, rassemble, unit, unifie sans uniformiser.

Les huiles qui sont bénies expriment trois dimensions de l’existence chrétienne. 

L’huile des catéchumènes est destinée à ceux qui veulent devenir chrétiens, à ceux et celles qui passent le seuil, qui se mettent en chemin vers le Christ, qui sont donc à la recherche de Dieu. Cette huile nous rappelle l’importance de l’annonce de la foi et notre responsabilité de proposer le Christ et son Évangile à ceux qui ne le connaissent pas. « Dire la foi dans les mots d’aujourd’hui ».

Elle nous rappelle que nous aussi nous devons toujours rechercher Dieu, être en chemin vers lui pour mieux le connaître et l’aimer. Comme le pape Benoit XVI le rappelait dans son homélie de la messe chrismale l’an passé : « Nous devrions toujours rester des catéchumènes…continuer sans cesse à chercher Dieu ». Et Benoit XVI parle alors de notre inquiétude envers Dieu.

L’huile pour l’onction des malades nous rappelle qu’une communauté doit sans cesse accompagner tous les blessés de la vie. Nous sommes tous appelés à ce ministère de guérison. Car guérir est une tâche primordiale confiée par Jésus à l’Église. N’est-ce-pas ce que le prophète et Jésus disent : « Il m’a envoyé guérir les cœurs blessés ». Bien sûr il y a la guérison concrète de la maladie et de la douleur, mais il y a aussi la guérison des cœurs blessés de tous ces hommes et ces femmes qui souffrent dans leur cœur et leur âme, sachant que « la guérison première et fondamentale advient dans la rencontre avec le Christ qui nous réconcilie avec Dieu et guérit notre cœur blessé » (Benoit XVI).
Ce soir je tiens à remercier tous ceux et celles qui se mettent du côté de tous ceux et celles qui souffrent et qui leur manifestent l’amour compatissant, la tendresse et la bonté de Dieu.

Enfin le saint Chrême, c’est l’huile de toute consécration, c’est l’huile de l’onction sacerdotale et de l’onction royale. La liturgie d’aujourd’hui relie à cette huile les paroles de promesse du prophète Isaïe : « Vous serez appelés « prêtres du Seigneur », on vous nommera « ministres de notre Dieu » » (Is 61, 6). 
« Tous et toutes, par notre baptême, nous sommes une race élue, le sacerdoce royal, un peuple acquis pour proclamer les louanges de Celui qui nous a appelés des ténèbres à son admirable lumière » (1P2,9).
We share a unique mission to give of ourselves fully and to be that gift that Christ gave to the world. We are dedicated to make known the Gospel and to bring this inestimable treasure of the Good News to our brothers and sisters, particularly to families, to the youth, and to the outcasts. We are set apart to the service of God, not merely to dwell on our problems, but to open ourselves to the world and help others follow Christ, source of love, peace, freedom and joy.
Est-ce que nous sommes fiers de proclamer notre foi dans le monde d’aujourd’hui, à la maison, au travail, à l’école? Ouvrons-nous aux hommes et aux femmes d’aujourd’hui l’accès à Dieu? Sommes-nous enthousiasmés par l’évangile, ou fatigués de notre foi? Au sein de notre communauté, certains reçoivent un appel spécial à exercer un ministère particulier au service de l’église, ce sont les prêtres.

À mes frères prêtres, soyez des pasteurs selon le cœur de Dieu. Il ne peut y avoir d’Église sans prêtres. Vous êtes pierres de fondation de la construction. Merci de votre dévouement, de votre ardeur, de votre zèle. Soyez heureux de travailler avec les diacres, les agentes et les agents de pastorale, les intervenantes et les bénévoles, à former des communautés vivantes où chacun peut vivre en responsabilité selon sa grâce. Soyez heureux de vous sentir pères et frères de ceux et celles qui participent à votre responsabilité pastorale. Nous sommes serviteurs du Peuple de Dieu : nous ne sommes pas prêtres pour nous-mêmes, mais pour les autres, comme le disait le Curé d’Ars.
Merci du fond du cœur à vous tous diacres et épouses, agentes et agents de pastorale, intervenantes et bénévoles, d’exercer un service incomparable et essentiel à la vitalité de nos communautés. Continuez à donner et à servir la vie avec amour et générosité.

Oui, nous sommes tous et toutes consacrés pour nous donner – pour être comme le sel de la terre et le levain dans la pâte; nous sommes mis à part pour l’Évangile et pour rien d’autre.

Comme le Christ fait don de l’Église au monde, ainsi il fait don de nous à tous nos frères et sœurs en humanité, spécialement à ceux dont la vie n’a pas de sens et qui cherchent amour et espoir. Marqués par l’onction du Christ, consacrés en Lui, nous n’avons pas d’autre raison, chacun de nous baptisés, confirmés, diacres, religieux et religieuses, agentes de pastorale, prêtres et évêque, nous n’avons pas d’autre raison que de donner notre vies…pour le salut du monde!
Plus que jamais, notre monde et notre Église ont besoin de témoins de la foi convaincus et convaincants, des passionnés pour le Royaume de Dieu. Dans quelques instants, avec gratitude et humilité pour nos manquements, nous allons renouveler nos promesses et nos engagements comme personnes consacrées, comme baptisés tous envoyés en mission. Puisse ce renouvellement nous apporter une ardeur nouvelle et stimuler nos efforts dans l’édification d’une Église vivante et d’un monde juste et solidaire.

May the renewal of our promises of baptism and our commitment as consecrated people sent forth on mission bring new fervour that will stimulate our efforts in building a living Church and a world of solidarity and justice. 
AMEN








       † Noël
évêque de Valleyfield
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